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The	article	discusses	the	differences	between	"die	of"	and	"die	from",	two	expressions	that	convey	similar	meaning	but	have	distinct	uses	and	connotations.	===================================	In	general,	"die	of"	is	used	to	describe	a	person's	death	due	to	a	specific	illness,	disease,	or	condition.	For	example,	"She	died	of	cancer
last	year."	In	contrast,	"die	from"	is	used	to	describe	a	person's	death	caused	by	a	specific	external	factor	or	event,	such	as	an	accident,	injury,	or	natural	disaster.	For	instance,	"He	died	from	severe	injuries	sustained	in	the	accident."	Another	key	difference	between	the	two	expressions	is	their	usage	in	formal	and	informal	writing.	While	both	can	be
used	in	either	context,	"die	of"	is	more	commonly	used	to	describe	a	person's	death	due	to	a	medical	condition,	whereas	"die	from"	is	often	used	when	describing	a	death	caused	by	an	external	factor.	The	article	also	touches	on	the	use	of	these	expressions	in	everyday	conversations,	highlighting	that	they	convey	different	impressions	depending	on
how	they	are	used.	For	example,	using	"die	of"	might	suggest	that	the	person's	death	was	due	to	a	specific	illness	or	condition,	whereas	using	"die	from"	implies	that	their	death	was	caused	by	an	external	factor.	Finally,	the	article	notes	that	these	expressions	have	different	impacts	and	implications,	with	"die	of"	generally	having	a	more	limited	scope
and	"die	from"	covering	a	broader	range	of	causes	and	effects.	Overall,	understanding	the	nuances	of	these	two	expressions	can	help	individuals	communicate	more	effectively	in	both	formal	and	informal	settings.cast的意思是骰子已经掷下，die的意思是骰子的掷下也可以表示事已定局、木已成舟，不容反悔。cast的过去式是cast,	die的过去式是died,	cast的现在分词是
casting,	die的现在分词是dying。	_cast_


